
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

brOva bhAramA-bahudAri 
 
 In the kRti ‘brOva bhAramA’ – rAga bahudAri, SrI tyAgarAja asks 
whether it is a burden for the Lord – the protector of the Universe – to protect 
him.  
 
P brOva bhAramA raghu rAma  
 bhuvanam(e)lla nIvai nann(o)kani (brOva) 
 
A SrI 1vAsu dEva aNDa kOTla  
 2kukshini(y)uncukO lEdA nannu (brOva) 
 
C kalaS(A)mbudhilO dayatOn- 
 3(a)marulakai(y)adi gAka  
 4gOpikalakai koNDal(e)tta lEdA  
 karuNAkara tyAgarAjuni (brOva) 
 
Gist  
 O Lord raghu rAma! O Lord SrI vAsu dEva! O Merciful Lord! 
 
 You being in and as entire Universe, is protecting me alone, a burden to 
You?  
 Aren’t You keeping crores of Universes in Your stomach?  
 
 Didn’t You, out of compassion, lift mountains – (once) in the Ocean of 
Milk for the sake of celestials, and again, for the sake of gOpis?  
 
 You being in and as entire Universe, is protecting this tyAgarAja alone a 
burden to You?  
   
Word-by-word Meaning  
 
P O Lord raghu rAma! You being in and as (nIvai) entire (ella) Universe 
(bhuvanamu) (bhuvanamella), is protecting (brOva) me (nannu) alone (okani) 
(nannokani), a burden (bhAramA) to You?  
 



A O Lord SrI vAsu dEva! Aren’t (lEdA) You keeping (uncukO) crores 
(kOTla) of Universes (aNDa) in Your stomach (kukshini) (kukshiniyuncukO)?  
therefore,  
 O Lord raghurAma! You being in and as entire Universe, is protecting me 
(nannu) alone, a burden to You?  
 
C Didn’t (lEdA) You, out of compassion (dayatOnu), lift (etta) mountains 
(koNDalu) (koNDaletta) –  
 (once) in the Ocean (ambudhilO) of Milk – from where pitcher of nectar  
(kalaSa) (kalaSAmbudhilO) emerged -  for the sake of celestials (amarulakai), 
  and again (adi gAka) (literally further) (dayatOnamarulakaiyadi), for the 
sake of gOpis (gOpikalakai)?  
 O Merciful Lord (karuNAkara)! O Lord raghu rAma! You being in and as 
entire Universe,  is protecting this tyAgarAja (tyAgarAjuni) alone a burden to 
You?  
 
Notes –  
Variations –  
 
References – 
 1 – vAsudEva – vishNu sahasra nAma (332) – Please refer to website for 
meaning of the word -  
http://www.ecse.rpi.edu/Homepages/shivkuma/personal/music/vishnu-
sahasranamam-meanings.htm
 
 2 – kukshiniyuncukO lEdA – Please refer to SrImad-bhAgavataM, Book 
3, Chapter 33 – (dEvahUti’s prayer to Lord) –  
 
 sa tvam bhRtO mE jatharENa natha  
 katham nu yasyOdara etad-asIt || 
 viSvam yugantE vaTa patra ekaH SEtE sma  
 mayA-SiSur-anghri-pAnaH || 4 || 
 
   "As the Supreme Personality of Godhead, You have taken birth from my 
abdomen. O my Lord, how is that possible for the supreme one, who has in His 
belly all the cosmic manifestation? The answer is that it is possible, for at the end 
of the millennium You lie down on a leaf of a banyan tree, and just like a small 
baby, You lick the toe of Your lotus foot." - http://vedabase.net/sb/3/33/en
 
 Also refer to episode of child kRshNa showing to His mother – yaSOdA - 
the whole universe in his mouth – SrImad bhAgavataM, Book 10, Chapter 8 and 
SrImad-bhagavad-gItA – Chapter 11 – viSva rUpa darSana.  
 
 For description by vaishNava saints regarding the Lord having all the 
universes in His stomach, refer to –  
http://www.ibiblio.org/sripedia/oppiliappan/archives/nov05/msg00183.html
  
 3 – amarulakai – Refers to kUrmAvatAra of the Lord when He bore the 
mandara mountain on His back to enable churning of the Milk Ocean. 
 
 4 – gOpikalakai – Refers to lifting of the gOvardhana hillock to protect 
the gopis from the deluge of rain as a result of anger of indra.   
 
Comments -  

http://www.ecse.rpi.edu/Homepages/shivkuma/personal/music/vishnu-sahasranamam-meanings.htm
http://www.ecse.rpi.edu/Homepages/shivkuma/personal/music/vishnu-sahasranamam-meanings.htm
http://vedabase.net/sb/3/33/en
http://www.ibiblio.org/sripedia/oppiliappan/archives/nov05/msg00183.html


 Devanagari  

{É. ¥ÉÉä´É ¦ÉÉ®ú¨ÉÉ ®úPÉÖ ®úÉ¨É  
   ¦ÉÖ´ÉxÉ(¨Éä)šô xÉÒ´Éè xÉ(zÉÉä)EòÊxÉ (¥ÉÉä´É) 
+. ¸ÉÒ ´ÉÉºÉÖ näù´É +hb÷ EòÉä]Âõ™ô  
   EÖòÊIÉÊxÉ(ªÉÖ)ˆÉÖEòÉä ™äônùÉ xÉzÉÖ (¥ÉÉä´É) 
SÉ. Eò™ô(¶ÉÉ)¨¤ÉÖÊvÉ™ôÉä nùªÉiÉÉä- 
   (xÉ)¨É¯û™ôEèò(ªÉ)Ênù MÉÉEò  
   MÉÉäÊ{ÉEò™ôEèò EòÉähb÷(™äô)kÉ ™äônùÉ  
   Eò¯ûhÉÉEò®ú iªÉÉMÉ®úÉVÉÖÊxÉ (¥ÉÉä´É)  

 English with Special Characters 

pa. br°va bh¡ram¡ raghu r¡ma  
   bhuvana(me)lla n¢vai na(nno)kani (br°va) 
a. ¿r¢ v¡su d®va a¸·a k°¶la  
   kukÀini(yu)μcuk° l®d¡ nannu (br°va) 
ca. kala(¿¡)mbudhil° dayat°- 
   (na)marulakai(ya)di g¡ka  
   g°pikalakai ko¸·a(le)tta l®d¡  
   karu¸¡kara ty¡gar¡juni (br°va)  

 Telugu  
xms. úËÜ[ª«s Ë³ØLRiª«sW LRixmnsVV LSª«sV  

   Ë³ÏÁVª«s©«s(®ªsV)ÌýÁ ¬ds\®ªs ©«s(©¯õ)NRP¬s (úËÜ[ª«s) 

@. $ ªyxqsV ®μ¶[ª«s @ßïá N][ÈýÁ  

   NRPVOTPQ¬s(¸R¶VV)ÄÁVèN][ ÛÍÁ[μy ©«s©«sVõ (úËÜ[ª«s) 

¿RÁ. NRPÌÁ(aS)ª«sVV÷μ³ j¶ÍÜ[ μR¶¸R¶V»][c 

   (©«s)ª«sVLRiVÌÁ\ZNP(¸R¶V)μj¶ gSNRP  

   g][zmsNRPÌÁ\ZNP N]ßïá(ÛÍÁ)»R½ò ÛÍÁ[μy  

   NRPLRiVßØNRPLRi »yùgRiLSÇÁÙ¬s (úËÜ[ª«s)  

 Tamil  
T. l3úWôY Tô4WUô WÏ4 WôU  
   ×4Y](ùU)pX ¿ûY Su(ù]ô)L² (l3úWôY) 



A. c Yô^÷ úR3Y AiP3 úLôhX  
    Ï·²(Ù)gÑúLô úXRô3 Suà (l3úWôY) 
N. LX(^ô)m×3§4úXô R3VúRôþ 
   (])UÚXûL(V)§3 Lô3L  
   úLô©LXûL ùLôiP3(ùX)jR úXRô3  
   LÚQôLW jVôL3Wô_÷² (l3úWôY)  

 
Guù]ôÚYû]d LôjRÛ]dÏ TÞYô, CWÏ WôUô?  
×Y]ùUpXôm ¿VôL®ÚdL 

 

YôÑ úRYô! úLô¥dLQdLô] AiPeLû[  
(E]Õ) Y«t±²p (¿) ùLôs[®pûXVô?  
 Guû]d LôjRÛ]dÏ TÞYô, CWÏ WôUô?  
 ×Y]ùUpXôm ¿VôL®ÚdL  

 

TôtLP−p, RûVÙPu  
AUWÚdLôLÜm, úUÛm  
úLô©VÚdLôLÜm, UûXLû[f ÑUdL®pûXVô? 
LÚQôLWô! §VôLWôNû]d     
 LôjRÛ]dÏ TÞYô, CWÏ WôUô?  
 ×Y]ùUpXôm ¿VôL®ÚdL  

 
YôÑ úRYu þ VôYt±Ûm EsÞû\úYôu    
AUWÚdLôL þ BûUVôL, UkRW UûXûVf ÑUkRÕ 
úLô©VÚdLôL þ LiQ]ôL, úLôYojR] UûXûVf ÑUkRÕ 

 Kannada 

®Ú. ·æàÃÞÈÚ ºÛÁÚÈÚáÛ ÁÚYÚß ÁÛÈÚß  
   ºÚßÈÚ«Ú(Èæß)ÄÇ ¬ÞÈæç «Ú(«æà−)OÚ¬ (·æàÃÞÈÚ) 
@. * ÈÛÑÚß ¥æÞÈÚ @yu OæàÞlÇ  
   OÚßPÐ¬(¾Úßß)jß`OæàÞ ÅæÞ¥Û «Ú«Úß− (·æàÃÞÈÚ) 
^Ú. OÚÄ(ËÛ)ÈÚßß¹©ÅæàÞ ¥Ú¾Úß}æàÞ- 
   («Ú)ÈÚßÁÚßÄOæç(¾Úß)¦ VÛOÚ  
   VæàÞ¯OÚÄOæç Oæàyu(Åæ)}Ú¡ ÅæÞ¥Û  
   OÚÁÚßzÛOÚÁÚ }ÛÀVÚÁÛdß¬ (·æàÃÞÈÚ)  

 Malayalam 
]. t{_mh `mcam cLp cma  
   `ph\(sa)Ã \ossh \(s¶m)I\n (t{_mh) 
A. {io hmkp tZh AWvU tImSve  



   Ip£n\n(bp)©ptIm teZm \¶p (t{_mh) 
N. Ie(im)av_p[ntem ZbtXmþ 
   (\)acpessI(b)Zn KmI  
   tKm]nIessI sImWvU(se)¯ teZm  
   IcpWmIc XymKcmPp\n (t{_mh)  

 Assamese 

Y. æ[ýÐç¾ \öç»]ç »HÇ »ç]  
   \Çö¾X(å]){ XÝê¾ X(æ~ç)Eõ×X (æ[ýÐç¾) 
%. `ÒÝ ¾çaÇ åV¾ %‰ø åEõç®òô  
   EÇõ×lù×X(Ì^Ç)‡ÇûãEõç å_Vç X~Ç (æ[ýÐç¾) 
$Jô. Eõ_(`ç)¶‘öÇ×Wýã_ç VÌ^ãTöç- 
   (X)]»Ó_êEõ(Ì^)×V GçEõ  
   åGç×YEõ_êEõ åEõç‰ø(å_)wø å_Vç  
   Eõ»ÓSçEõ» ±Ì^çG»çLÇ×X (æ[ýÐç¾)  

 Bengali 

Y. æ[ýÐç[ý \öçÌ[ý]ç Ì[ýHÇ Ì[ýç]  
   \Çö[ýX(å]){ XÝê[ý X(æ~ç)Eõ×X (æ[ýÐç[ý) 
%. `ÒÝ [ýçaÇ åV[ý %‰ø åEõç®òô  
   EÇõ×lù×X(Ì^Ç)‡ÇûãEõç å_Vç X~Ç (æ[ýÐç[ý) 
»Jô. Eõ_(`ç)¶‘öÇ×Wýã_ç VÌ^ãTöç- 
   (X)]Ì[ýÓ_êEõ(Ì^)×V GçEõ  
   åGç×YEõ_êEõ åEõç‰ø(å_)wø å_Vç  
   EõÌ[ýÓSçEõÌ[ý ±Ì^çGÌ[ýçLÇ×X (æ[ýÐç[ý)  

 Gujarati 

~É. ¦ÉÉà´É §ÉÉ−÷©ÉÉ −÷PÉÖ −÷É©É  
   §ÉÖ´É{É(©Éè)±±É {ÉÒ´Éä {É(}ÉÉè)HíÊ{É (¦ÉÉà´É) 
+. ¸ÉÒ ´ÉÉ»ÉÖ qàö´É +ieô HíÉà`Ãò±É  
   HÖíÊKÉÊ{É(«ÉÖ)_SÉÖHíÉà ±ÉàqöÉ {É}ÉÖ (¦ÉÉà´É) 



SÉ. Hí±É(¶ÉÉ)©¥ÉÖÊyÉ±ÉÉà qö«ÉlÉÉà- 
   ({É)©É®ø±ÉHäí(«É)Êqö NÉÉHí  
   NÉÉàÊ~ÉHí±ÉHäí HíÉèieô(±Éè)nÉ ±ÉàqöÉ  
   Hí®øiÉÉHí−÷ l«ÉÉNÉ−÷ÉWÖðÊ{É (¦ÉÉà´É)  

 Oriya 

`. ÒaöÐg bþÐeþcÐ eþOÊ eþÐc  
   bÊþg_(Òc)mîþ _ÑÒgß _(Ò_ïÐ)L_Þ (ÒaöÐg) 
@. hõÑ gÐjÊ Ò]g @¨Æ ÒLÐVî  
   LÊlÞ_Þ(¯ÊÆ)qÊÒLÐ Òmþ]Ð __ðã (ÒaöÐg) 
Q. Lmþ(hÐ)céã^ÞÒmþÐ ]¯ÆÒ[Ð- 
   (_)ceÊþmþÒLß(¯Æ)]Þ NÐL  
   ÒNÐ`ÞLmþÒLß ÒLÐ¨Æ(Òmþ)rþ Òmþ]Ð  
   LeÊþZÐLeþ [ÔÐNeþÐSÊ_Þ (ÒaöÐg)  

 Punjabi 

a. d®¨m esjgs jKx jsg  
   exm`(g~)kk `vm¤ `(``¨)Eu` (d®¨m) 
A. o®v msnx ]~m AXU E¨Sk  
   ExuEou`(hx)RMxE¨ k~]s `±`x (d®¨m) 
M. Ek(os)gdxu_k¨ ]hY¨- 
   (`)gjxkE¤(h)u] IsE  
   I¨uaEkE¤ E¨XU(k~)YY k~]s  
   EjxXsEj YisIjsOxu` (d®¨m)  
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